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ABSTRACT
One of the appropriate solutions in translating the linguistic prohibitions of literary texts from Arabic to
Persian is the use of "theological aesthetics" techniques. This technique is used by linguists as a verbal
strategy in studies of language prohibitions. The use of verbal aesthetics has various reasons; Humans are
naturally and instinctively inclined to utter unpleasant, undesirable, frightening words, and the expression
of unfortunate events; Hence, they inevitably reach the goal with alternative words. The solution of
verbal linguistics can be called localization in other ways; This means that the norms and values in the
text of the source language and their related elements are properly translated.

Since one of the ways to culturally evaluate literary works translated into Persian is to recognize and
analyze the methods of verbal aesthetics in its unpleasant interpretations. In particular, the translation of
the linguistic prohibitions of the novel "The Beginning and the End" by Najib Mahfouz should be
explored and words and sentences should be prohibited as much as possible and strategies should be
provided for their equivalence. This novel was chosen; Because there are relatively many forbidden
expressions of language in it.

In this study, we use the division of forbidden language types in Sharifi and Darchinian (2009) research,
which refers to items such as words related to the private relations of men and women, girls and boys
before marriage, and so on. After considering the theoretical and practical framework for finding the
manifestation of the forbidden language in Persian, we use the division of good taste and colleagues
(2018).

The results of research in 5 main strategies in translating the linguistic prohibitions of the initial and final
novel, the results show that: replacement with (33%) and preservation, with (32%) the most frequent and
"elimination" with (4%) the least frequent trick in The proposed translation of this novel.
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